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Resolucija Evropskega parlamenta o neuspehu pri zaščiti človekovih pravic in 
zakonitosti v Demokratični republiki Kongo

Evropski parlament,

– ob upoštevanju svojih prejšnjih resolucij o Demokratični republiki Kongo, zlasti tiste z 
18. decembra 2009 glede spolnega nasilja oboroženih skupin in vztrajnega kršenja 
človekovih pravic v Demokratični republiki Kongo,

– ob upoštevanju konvencije generalne skupščine Združenih narodov proti mučenju in 
drugemu okrutnemu, nečloveškemu ali ponižujočemu ravnanju ali kaznovanju z dne 
10. decembra 1984 in deklaracije generalne skupščine Združenih narodov št. 3318 o 
zaščiti žensk in otrok v izrednih razmerah in oboroženih spopadih z dne 14. decembra 
1974, zlasti odstavka 4 te deklaracije, v katerem se poziva k učinkovitim ukrepom proti 
preganjanju, mučenju, nasilju in ponižujočem ravnanju z ženskami in otroki,

– ob upoštevanju resolucije varnostnega sveta Združenih narodov št. 1325 o varstvu in 
spoštovanju spolnih in človekovih pravic žensk in otrok,

– ob upoštevanju izjave vodje zunanje politike EU Catherine Ashton in evropskega 
komisarja za razvoj Andrisa Piebalgsa z dne 27. avgusta 2010, v kateri sta obsodila 
množična posilstva v Demokratični republiki Kongo,

– ob upoštevanju poročila generalnega sekretarja Združenih narodov z dne 23. avgusta 2010 
o nedavnih posilstvih civilistov s strani oboroženih skupin na vzhodu Demokratične 
republike Kongo,

– ob upoštevanju člena 110(2) svojega poslovnika,

A. ker so Združeni narodi v ponedeljek 23. avgusta 2010 poročali, da je bilo poprej v tem 
mesecu posiljenih vsaj 179 ženski in otrok, in sicer v mestu Luvungi in okoli njega v regiji 
Severni Kivu, kjer so dejavni ruandski hutujski uporniki,

B. ker je do teh množičnih posilstev prišlo le 20 kilometrov od oporišča mirovne misije 
Združenih narodov v Severnem Kivuju; ker so enote Združenih narodov za ohranjanje 
miru izvedele o teh množičnih posilstvih le nekaj dni pozneje,

C. ker poročila aktivistov za človekove pravice podrobno opisujejo namerno strategijo 
Demokratične fronte za osvoboditev Ruande in ruandske hutujske milice, s katero so 
začeli zgodaj letos, da povečajo spolno nasilje in široko požiganje vasi, domov, šol in 
cerkva,

D. ker je ogorčen zaradi vztrajnega ponavljanja posilstev in drugih oblik spolnega nasilja nad 
ženskami in otroki ter zakoreninjene kulture nekaznovanja teh zločinov, ki so huda in 
sistematična kršitev pravic žensk in otrok na vzhodu Demokratične republike Kongo,
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E. ker sta se spolno nasilje in nasilje, ki temelji na spolu, uporabljala kot orožji v vojni in bi 
ju bilo treba zato obsoditi kot vojna zločina in zločina proti človeštvu,

F. ker je EU poročala o več kot 15 000 posilstvih v Demokratični republiki Kongo v letih 
2008 in 2009,

G. ker ugotavlja, da se nekdanjemu voditelju Konga Jean-Pierru Bembi Gombi sodi pred 
Mednarodnim kazenskim sodiščem zaradi vojnih zločinov, vključno s posilstvi,

H. je zaskrbljen zaradi razmer, v katerih ni zagotovljena varnost, zaradi česar humanitarne 
organizacije komaj lahko dosežejo ranljivo prebivalstvo z vodo in zdravili, kar vodi v 
povečano tveganje epidemij, vključno z malarijo, HIV in drugimi resnimi boleznimi v 
regijah na vzhodu Konga,

1. odločno obsoja nedavna množična posilstva žensk in otrok ter vse druge oblike nasilja nad 
množico nedolžnih civilistov na vzhodu Demokratične republike Kongo;

2. poziva vse strani v konfliktu v regiji, naj prenehajo z vsemi oblikami spolnega nasilja in 
drugimi kršitvami človekovih pravic civilistov, ne glede na to, ali do teh prihaja 
sistematično ali naključno, ter naj humanitarnim agencijam dovolijo doseči civilno 
prebivalstvo, ki potrebuje pomoč;

3. zahteva, naj si vlada Demokratične republike Kongo v sodelovanju z mednarodno 
skupnostjo še naprej prizadeva v boju proti nekaznovanju in hitro razišče zadnje napade 
ter naj zagotovi, da se bo storilcem sodilo;

4. obžaluje, da misija MONUSCO ni mogla uporabiti svojega mandata in pravil o uporabi 
oboroženih sil, da bi zagotovila zaščito pred tovrstnimi množičnimi posilstvi in drugimi 
kršitvami človekovih pravic s strani oboroženih gibanj v bližini svojega mirovnega 
oporišča;

5. pozdravlja hitra navodila generalnega sekretarja Združenih narodov njegovi posebni 
predstavnici za spolno nasilje v konfliktih Margot Wallström, in sicer, naj usklajuje odziv 
in nadaljnje ukrepe Združenih narodov v zvezi z dogodki v Demokratični republiki 
Kongo, da se prepreči podobne krutosti v prihodnosti;

6. poziva mednarodno skupnost ter še posebej EU in Afriško unijo, naj v celoti podpirata 
prizadevanja vlade Demokratične republike Kongo, da bi končala z vsemi oblikami 
spolnega nasilja in njegove uporabe kot orožja v vojni;

7. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji EU, 
generalnemu sekretarju Združenih narodov, misiji MONUSCO, institucijam Afriške unije, 
Južnoafriški razvojni skupnosti (SADC) ter vladam držav na območju Velikih jezer, 
vključno z demokratično republiko Kongo in Ruando. 


